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Seawell Spa, con una vista mozzafiato sulla laguna 
di Bibione Pineda e immerso nella natura più 
incontaminata, è il luogo che vi permetterà di vivere 
il benessere in tutte le sue forme, immergendovi 
in un’atmosfera unica tra i profumi della pineta e 
tramonti indimenticabili, dove il tempo sembra 
fermarsi.

A stretto contatto con la natura circostante, infatti, 
vi potrete godere i nostri massaggi viso e corpo che 
riprendono tecniche classiche e olistiche o lasciarvi 
stupire dai nostri rituali e percorsi benessere che 
spaziano tra saune, bagno turco e docce emozionali.

Fatevi accompagnare dal nostro staff altamente 
qualificato in percorsi personalizzati, studiati su 
misura per le vostre esigenze. Sapremo rispondere 
a tutti i vostri desideri sia nell’estetica di base sia nei 
trattamenti viso e corpo volti a garantirvi la migliore 
esperienza possibile.

Unsere Seawell Spa ist in die wunderschöne 
und unberührte Natur eingebettet. Sie 
bietet eine atemberaubende Aussicht 
auf die Lagune von Bibione Pineda und 
ist der ideale Ort, in dem man sich dem 
Wohlbefinden in all seinen Formen widmen 
kann. Tauchen Sie ein, in die einzigartige 
Atmosphäre von Düften des Pinienwaldes 
und unvergesslichen Sonnenuntergängen, 
wo die Zeit stillsteht.

In engem Kontakt mit der Natur die sie 
umgibt, können Sie hier unsere Massagen 
für Gesicht und Körper, ausgeführt mit 
traditionellen und holistischen Techniken, 
genießen, oder sich von unsere Ritualen und 
unseren Wellness-Programmen überraschen 
lassen, die von der Sauna, über das Türkische 
Bad bis hin zu den Erlebnisduschen reichen.

Lassen Sie sich von unserem 
hochqualifizierten Team in ein 
personalisiertes Programm begleiten, das 
spezifisch für Sie und Ihre Bedürfnisse 
zusammengestellt wird. Von den 
grundliegenden Schönheitspflegen  als auch 
für das Wohlbefinden des  Körpers und der 
Gesichtspflege, werden wir jedem Ihrer 
Wünsche entgegenkommen, um Ihnen die 
bestmögliche Erfahrung zu bieten.

The Seawell Spa is surrounded by the most 
unspoiled nature and offers a stunning 
overlook of the lagoon of Bibione Pineda. It 
is the ideal place where you can experience 
wellness in all its forms and immerge 
yourself in a unique atmosphere among 
the scents of pinewood and unforgettable 
sunsets, where time seems to stand still.

Here, in close contact with the surrounding 
lush greenery, you can enjoy our body and 
face massages, which are carried out with 
classic as well as holistic techniques, or 
be wowed by our rituals and our wellness 
treatments, which range from a sauna, 
over Turkish steam baths to multi-sensorial 
showers.

Our highly qualif ied staff will guide you 
through personalized treatments that 
will be customized in accordance to your 
needs. We will answer any of your desires 
in relation to basic beauty care as well 
as body and face tratments, in order to 
provide you with the best possible service.

GALATEOGALATEO
Seawell SPA è un ambiente dedicato al benessere e al relax, 
pensato per offrire ai nostri ospiti un’esperienza di assoluto 
comfort. Per garantire una piacevole atmosfera armoniosa, la 
zona è a uso misto per uomini e donne e richiediamo l’utilizzo 
di costume e ciabattine.
Vi chiediamo cortesemente di contribuire alla tranquillità e 
alla quiete dell’area benessere parlando con un tono di voce 
moderato e pacato e spegnendo i telefoni cellulari durante 
la permanenza. Inoltre, è vietato fumare e introdurre cibi e 
bevande. L’ingresso non è consentito agli “amici a 4 zampe”.
Grazie per la vostra comprensione e per il rispetto delle nostre 
regole, che ci permettono di garantire a tutti un’esperienza di 
assoluto relax e benessere.

Seawell SPA ist ein Ort, der dem Wohlbefinden und der 
Entspannung gewidmet ist und dazu dient, unseren Gästen ein 
Erlebnis voller Komfort zu bieten. Um ein angenehmes Ambiente 
zu bieten, ist diese Zone der gemischten Nutzung von Frauen und 
Männern erlaubt und wir bitten um angemessene Badekleidung 
und Badeslipper.
Wir bitten Sie, zur Ruhe und Stille der Wellness-Zone beizutragen, 
indem Sie in gemäßigten, friedlichen Ton Sprechen und während 
Ihres Aufenthaltes das Telefon ausschalten.  Das Rauchen 
ist verboten und es dürfen weder Getränke noch Esswaren 
mitgebracht werden.  „Vierbeinigen Begleitern“ ist der Zutritt 
nicht erlaubt.
Wir danken Ihnen für Ihr Verständnis und das Beachten dieser 
Regeln, die es für Alle möglich machen, eine Erfahrung des 
vollkommenen Wohlbefindens und der Entspannung zu erleben.

The Seawell SPA is a place for wellbeing and relax, designed to 
offer our guests an experience of absolute comfort. In order 
to provide a pleasant and harmonious atmosphere the area is 
for mixed use for women and men and wearing a bath suit and 
slippers is required.
We kindly ask you to cooperate for the peacefulness and silence 
in the wellness area, by speaking in a moderate and calm tone 
of voice and by switching of the cell phones during your stay. 
Smoking is not allowed nor is it allowed to bring with you food or 
beverages. Access is not allowed to you four-legged furry friends.
Thank you for your comprehension and for respecting our rules, 
this makes it possible to provide all guests with an experience of 
absolute relax and wellbeing.

B E N I M M R EG E L N
E T I Q U E T T E
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PRENOTAZIONI | BUCHUNGEN | RESERVATIONS
Se desiderate essere consigliati sulla scelta di un trattamento e prenotare uno dei nostri servizi vi preghiamo di contattarci chiamando il numero di 
telefono 0431216180 o inviandoci una mail a seawellbibione@gmail.com
Wenn Sie gerne Beratung zu den Behandlungen, oder eine unserer Dienstleistungen buchen möchten, kontaktieren Sie bitte per Telefon unter der Nummer: 
0431216180, oder senden Sie uns ein Mail an seawellbibione@gmail.com
If you wish some advice in regards to the treatments, or if you would like to book one of our other services please contact us by phone: 0431216180 or send us an 
e-mail: seawellbibione@gmail.com

INDICAZIONI PARTICOLARI DI SALUTE | PERSÖNLICHE WERTGEGENSTÄNDE | PARTICULAR HEALTH ISSUES
Per la vostra sicurezza e il vostro benessere, vi preghiamo di comunicare eventuali problemi di salute, allergie, lesioni o gravidanze al momento della 
prenotazione dei trattamenti. In questo modo, il nostro staff potrà consigliarvi sui trattamenti più indicati e comunicare eventuali restrizioni.
Für Ihre eigene Sicherheit und Ihr Wohlergehen bitten wir Sie, uns zum Zeitpunkt der Buchung der Behandlung eventuelle gesundheitliche Probleme, Allergien, 
Verletzungen oder Schwangerschaft mitzuteilen. Auf diese Weise wird Ihnen unser Team die geeigneten Behandlungen empfehlen und Ihnen von den 
ungeeigneten abraten.
For your safety and your wellbeing, please inform us upon booking the treatments about any health issues, allergies, lesions or pregnancies. This way 
our staff will be able to suggest you the suitable treatments you can or those you shouldn’t do.

ABBIGLIAMENTO | KLEIDUNG | WHAT TO WEAR
Suggeriamo di arrivare nel centro benessere provvisti di un costume. Es empfiehlt sich, mit einer Badekleidung in das Wellness Center zu kommen
We suggest you bring a bath suit with you

ETA’ RICHIESTA | ERFORDERLICHES ALTER | REQUIRED MINIMUM AGE
Per accedere alla SPA è necessario avere un minimo di 10 anni (sempre accompagnati da un maggiorenne). I bambini sono i benvenuti per massaggi 
relax e trattamenti ma potranno accedere al bagno turco e sauna solamente dai 14 anni.
Um in die SPA Zutritt zu haben muss man mindestens 10 Jahre alt sein (minderjährige müssen jeweils einem Volljährigen begleitet sein). Kinder sind zu Relax-
Massagen und anderen Pflegebehandlungen willkommen, können aber erst ab dem 14. Lebensjahr in die Türkische Sauna.
Access to the SPA is allowed to children from the age of 10  (always accompanied by an adult). Children are welcome for relax-massages and other treatments, but 
have access to the Turkish bath and the sauna only from the age of 14.

DISDETTE | ABSAGEN | CANCELLATION
Eventuali cancellazioni e/o modifiche di orario dovranno essere comunicate almeno con 4 ore di anticipo dall’appuntamento. 
Eventuelle Absagen und/oder Änderungen von Terminen müssen mindestens 4 Stunden vor dem Termin mitgeteilt werden.
Cancellations and/or change of appointments must be communicated at least 4 hours in advance of the appointment.

ARRIVO | ANKUNFT | ARRIVAL
Consigliamo di arrivare 10 minuti prima dell’appuntamento per evitare ritardi nei trattamenti.
Es empfiehlt sich, mindestens 10 Minuten vor dem Termin anzukommen, um Verspätungen bei den Behandlungen zu vermeiden.
We suggest you to arrive 10 minutes before your appointment in order to avoid delays of the treatments.

OGGETTI PERSONALI DI VALORE | PERSÖNLICHE WERTGEGENSTÄNDE | PERSONAL OBJECTS AND VALUABLE ITEMS
Vi raccomandiamo di lasciare tutti gli oggetti di valore negli appositi armadietti. La direzione non si assume responsabilità in caso di perdita o 
furto di oggetti personali all’interno della SPA.
Wir legen Ihnen nahe, all Ihre persönlichen Gegenstände in die vorhandenen Schließfächer einzuschließen. Die Direktion übernimmt bei Verlust oder 
Diebstahl von persönlichen Gegenständen innerhalb der SPA-Räumlichkeiten keine Verantwortung.
We recommend you leave all valuable personal objects in the locker. The direction does not take on responsibility in case of loss or theft of personal 
items inside the SPA.

DURANTE IL TRATTAMENTO | WÄHREND DER BEHANDLUNG | DURING THE TREATMENT
La vostra soddisfazione è la nostra priorità assoluta. Se durante il trattamento non vi sentite a vostro agio (es. musica, temperatura, pressione 
massaggio etc), informate immediatamente l’operatrice per risolvere il problema e garantirvi il massimo comfort.
Ihre Zufriedenheit ist unsere absolute Priorität. Sollte Sie während der Behandlung etwas stören (z.B. Musik, Temperatur, Stärke der Massage usw.) 
teilen Sie dies der Mitarbeiterin bitte umgehend mit, Sie wird das Problem umgehend lösen und Ihnen maximalen Komfort zu bieten.
Your satisfaction is our highest priority. Should you feel any kind of discomfort or unease during your treatment (for instance concerning the music, the 
temperature, the pressure of the massage etc.) please inform the operator right away, we will swiftly solve the problem to provide you the maximum comfort.

GIFT CARDS
Un regalo ideale per ogni occasione. È possibile acquistare le nostre “Gift cards” direttamente presso il nostro centro. Non sono rimborsabili, 
trasferibili o convertibili in denaro.
Das ideale Geschenk zu jeder Gelegenheit. Unsere “Gift Cards” sind direkt in unserem Wellness Center erhältlich. Sie können nicht erstattet werden, 
sind nicht auf dritte Personen übertragbar und können nicht in Geldwert umgetauscht werden.
The ideal gift for every occasion. Our “Gift Cards” can be purchased directly at our Center. They are non-refundable, non- transferable and they cannot 
be redeemed for cash.

ORARI | ÖFFNUNGSZEITEN | OPENING HOURS
Il centro benessere è aperto tutti i giorni, tranne il martedì, dalle ore 10 alle 13 e dalle 15 alle 19, salvo diverse comunicazioni.
Das Wellness Center ist jeden Tag, außer dienstags, morgens von 10:00 bis 13:00 Uhr und nachmittags von 15:00 bis 19:00 Uhr geöffnet, mit Au-
snahme von anderen Mitteilungen.
The wellness center is open every day, except on Tuesdays, from 10 to 13 o’clock and in the afternoon from 15 to 19 o’clock, unless different communica-
tions occur.

APERTURA SERALE | ABENDLICHE ÖFFNUNG | OPENING IN THE EVENING
Su appuntamento si effettuano le Private Night SPA, esclusive aperture serali per un minimo di 2 persone, dalle ore 20.00 alle 22.30.
Mit vorheriger Buchung werden Private Night SPA organisiert: exklusive abendliche Öffnungen für mindestens 2 Personen, von 20:00 bis 22:30 Uhr.
On appointment we organise “Private Night SPA”,  these are exclusive openings at the evening from 20:00 to 22:30 o’clock, for a minimum of 2 people.



S p e z i f i s c h e  B e h a n d l u ng s p a ke t e
PACCHETTIPACCHETTI

s p e c i a l  t re a t m e nt  p a c ka g e s 
SPECIALISPECIALI

1 Relax your mind 2 Relax your body

Pacchetto dedicato a chi vuole prendersi 
una pausa di relax e ritrovarsi più 
leggeri, eliminare stanchezze fisiche 
e mentali. Comprende 25 min di 
massaggio relax e 20 minuti di vasca 
idromassaggio.

Pacchetto indicato a chi ha bisogno 
di alleviare dolori muscolo-articolari, 
riequilibrare la postura e ridare elasticità 
e dinamismo al proprio corpo. Comprende 
25 min di massaggio decontratturante e 20 
minuti di sauna.

Dieses Angebot ist für Diejenigen gedacht, 
die sich eine Entspannungspause gönnen 
wollen, die körperliche und seelische 
Müdigkeit loswerden und sich wieder 
frisch und erleichtert fühlen möchten. 
Es besteht aus einer entspannenden 
Massage von 25 Minuten und 20 Minuten 
im Whirlpool.

Kombinationsbehandlung zur Linderung von 
Muskel- und Gliederschmerzen, zur Besserung 
der Haltung und  um dem Körper erneute 
Flexibilität und Elan zu verleihen. Sie besteht 
aus einer spannungslösenden Massage von 25 
Minuten, gefolgt von 20 Minuten Sauna. 

Dedicated to those who want to enjoy a 
moment of relax and feel lighter and want 
to get rid of physical and mental fatigue. 
It includes a relaxation massage of 25 
minutes followed by 20 minutes in the 
whirlpool.

This is you go to treatment if you need relief 
from muscular and articular pain. It will 
rebalance your posture and restore your 
flexibility and your dynamism.
It includes a contracture-relieving massage of 25 
minutes followed by 20 minutes of sauna.

4 5’  4 6,0 0 4 5’ 4 9,0 0

3 Viso express 4 Happy feet 5 Sweet &
sugar peeling

Pacchetto consigliato a chi desidera 
ridare vigore cellulare al viso 
donandogli elasticità e bellezza. 
Comprende detersione delicata 
della pelle del viso, scrub, maschera 
e massaggio delicato con crema, in 
base al tipo di pelle.

Trattamento defaticante dedicato 
a chi si vuole prendere cura 
del benessere dei propri piedi. 
Comprende scrub ai piedi e 
applicazione di maschera emolliente e 
idratante.

Trattamento di esfoliazione del corpo che 
garantisce una pulizia profonda della pelle, 
rendendola allo stesso tempo morbida e 
vellutata nonché completamente rinnovata. 
Comprende speciale scrub al corpo (da collo a 
piedi) allo zucchero.

Diese Behandlung  verleiht dem 
Gesicht neue  Zellen-Vitalität für 
verbesserte Elastizität und Schönheit 
der Haut. Das Paket besteht aus einer 
sanften Gesichtsreinigung, Scrub, 
Maske und Massage mit einer dem 
Hauttyp entsprechenden Creme.

Spezifische Behandlung gegen 
Müdigkeit in den Füßen für Die, die eine 
gute Fußpflege schätzen. Sie besteht 
aus einem Scrub der Füße gefolgt von 
einer feuchtigkeitsspendenden und 
nährenden Maske.

Körperpeeling für eine tiefe Reinigung , die Ihre 
Haut geschmeidig, samtweich und vollkommen 
erneuert erscheinen lässt. Es besteht aus einem 
gesamten Scrub (vom Hals bis zu den Füßen)  
unter Anwendung von Zucker.

This treatment package restores the 
cellular vigor of your face, enhancing 
its elasticity and beauty. It includes a 
gentle cleansing of the skin, a scrub, 
a mask and a soft massage with a 
specific cream according to your skin 
type.

Anti-fatigue treatment to take good care 
of your feet. It includes a  foot scrub and 
the use of an emollient and moisturizing 
mask.

This exfoliating body treatment provides a deep 
cleansing of the skin, leaving it soft and velvety 
as well as completely renewed. In includes a 
special body scrub (from neck to toe) using 
sugar.
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DAILY SPADAILY SPA

Scopri il nuovissimo percorso benessere “Idroterapia”, 
che comprende quattro vasche idromassaggio, ognuna 
con diversi effetti benefici, bagno turco e doccia 
emozionale, progettata per offrire un’esperienza 
sensoriale di benessere e armonia. Lasciati trasportare 
in un mondo di relax e rigenerazione attraverso questo 
percorso unico e indimenticabile.

Entdecken Sie unseren neuen Wellness –Pfad 
“Hydrotherapie”, der aus vier Sprudelbad-Becken 
besteht. Jedes hat eine unterschiedliche wohltuende 
Wirkung, türkisch Bad und Erlebnisdusche. Lassen 
Sie sich mit diese einzigartigen und unvergesslichen 
Behandlung in eine Welt der Entspannung und der 
Regeneration versetzen.

Discover the brand new wellness program “Hydrotherapy”, 
which includes four whirlpools, each one with different 
beneficial effects, Turkish bath and multi-sensory shower, 
designed to provide a sensory experience of wellness and 
harmony. Let yourself be carried away into a world of relax an 
regeneration with this unique and unforgettable program.

GRUPPI
Gruppen | Groups

Persone 
Personen 

People

a gruppo
pro Gruppe

per group

4 € 75

6 € 125

8 € 150

ORARI APERTURA 
Öffnungszeiten
Opening times
10:00 - 13:00
15:00 - 19:00

PREZZO A PERSONA
pro Person

Price per person
2 Hr € 25

Family Day SPA Private Night SPA
Speciale pacchetto dedicato alle famiglie con percorso 
benessere “Idroterapia” per 2 adulti e 2 bambini dai 10 ai 14 
anni GRATIS.*
In aggiunta uno speciale omaggio alle mamme.

Prenota il tuo momento speciale che include l’utilizzo privato ed esclusivo 
per 2 ore e mezza dell’area wellness e relax della SPA, percorso benessere 
“Idroterapia”, SPA Kit (Telo Pestamal, ciabattine e accapatoio), bottiglia 
di prosecco e spiedini di frutta. Consigliato per serate romantiche, beauty 
party, compleanni ed occasioni speciali.

Sonderangebot Familienpaket, gedacht für Familien mit 
Kindern, mit Wellness-Pfad “Hydrotherapie” für 2 Erwachsene 
und 2 Kindern von 10 bis 14 Jahre GRATIS* Zusätzlich: ein 
Geschenk für die Mütter.

Buchen Sie Ihren besonderen Moment während dem Sie für 2 und halb Stunden 
die Wellness- und Relax-Zone der SPA zu Ihrer ausschließlichen Nutzung ganz 
für sich haben und das Wellness-Programm „Hydrotherapie“ genießen können. 
Inbegriffen ist das SPA Kit (Pestemal-Tuch, Schläppchen und Bademantel, eine 
Flasche Prosecco und Fruchtspießchen. Sehr geeignet für romantische Abende 
zu Zweit, Beauty-Partys, Geburtstage und besondere Anlässe.

Special package dedicated to families with wellness program 
“Hydrotherapy” for 2 adults and 2 children from age 10 to 14 
GRATIS.* In addition a special gift for mothers.

Book your special moment which includes the exclusive use of the wellness and 
relax area of the SPA only for you, for 2 and a half hours and enjoy the wellness-
program “Hydrotherapy”. Also included is a SPA kit (Pestemal-loincloth, slippers 
and bathrobe) a bottle of Prosecco and fruit skewers. Very suitable for romantic 
evenings for two, beauty parties, birthdays or special occasions.

Promozione valida ogni giovedi 
Das Angebot ist jeden Donnerstag gültig.
This promotion is available every Thursday

10:00 -13:00 / 15:00 - 19:00

Su prenotazione eventuali massaggi o trattamenti personalizzati, da 
concordare in anticipo.
Auf Reservierung mit vorheriger Vereinbarung sind Massagen oder 
personalisierte Behandlungen möglich
On reservation and to be previously agreed upon it is also possible to have 
massages or customized treatments.

20:00 – 22:30

2 h €  49,0 0
a famiglia/pro Familie/ per family

€  1 2 0,0 0  a persona / pro Person / per person  
min. 2 persone / min. 2 Personen / minimum 2 people

SERVIZI INCLUSI
Inbegriffene Dienstleistungen/ Included services

Accesso all’area wellness e area relax
Zugang in die Wellness- und Relax-Zone
Access to the wellness and relax area

Utilizzo delle 4 vasche idromassaggio, bagno turco e doccia 
emozionale
Benutzung der 4 Whirlpools, Türkisch Bad und Erlebnisdusche
Use of the 4 whirlpools, Turkish bath and multi-sensorial shower

SPA Kit (Telo Pestemal e ciabattine)
SPA Kit (Pestemal- Tuch und Schläppchen)
 SPA Kit (Pestemal- loincloth and slippers)

Percorso benessere
Wellness-Pfad
Wellness program
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DAILY SPADAILY SPA R Ä U M L I C H K E I T E N
Im Neubau finden Sie 4 neue Sprudelbad-Becken, ein türkisches Bad 
und eine Erlebnisdusche, die zur Verbesserung des körperlichen und 
geistigen Wohlbefinden beitragen:

HYDRO POOL 1 - Microsilk: die Mikrobläschen erzeugen eine 
angenehme Sauerstoffwolke, die den ganzen Körper umgibt 
und den Kreislauf sowie die Zellatmung belebt. Dies bessert das 
psychophysischen Gleichgewicht. Außerdem verleiht dieses 
feuchtigkeitsspendende Bad der Haut ein sanfteres und strafferes 
Aussehen und eine sichtbare Verringerung der Falten.

HYDRO POOL 2 & 3 – Salze des Lebens: das zweite und dritte 
Becken haben unterschiedliche Wassertemperaturen. Eine ist mit 
ihren 34°C wärmer, die andere ist mit ihren 28°C kälter. Das Wasser 
enthält eine Mischung von Mineralsalzen mit Magnesium, Kalium, 
Iod und andere Spurenelemente, die das Immunsystem stärken, 
die Nachtruhe verbessern und als Tonikum für das Herz wirken. 
Besonders empfindliche Hauttypen erhalten dadurch neuen Schutz.

HYDRO POOL 4 - Aromatisch: das vierte Sprudelbad-Becken gibt 
verschiedene Düfte in die Luft ab, die mit ihrem Aromatherapie 
-Effekt eine Atmosphäre der Energie und der Entspannung bewirken 
und das Gemüt aufheitern.

TÜRKISCH BAD: seine tiefblaue Farbe wird Sie in einen Zustand der 
angenehmen Entspannung und des Wohlbefindens versetzen. Düfte 
von Lagunenkräutern, Algen und Salze helfen gegen Verspannungen 
von Alltag, regenerieren die Haut und das Gemüt.

ERLEBNISDUSCHE: Nach dem türkischen Bad, wird eine 
Erlebnisdusche mit verschiedenen Farben und Geräuschen der Natur 
(Gewitter, Wald, Regen, Stille) Sie auf eine imaginäre Reise führen die 
Sie entspannt und Ihre Körpertemperatur um 5/6° C senkt.

I N D O O R  E N V I R O N M E N T S
In our new extension you will f ind 4 new whirlpools, Turkish Bath 
an multi-sensory shower, designed to improve the wellness of both 
mind and body:

HYDRO POOL 1 - Microsilk:  The micro-bubbles form a pleasant 
cloud of sparkling oxygen which envelops the body, improving blood 
circulation and cellular respiration. This contributes to obtain a 
better psychophysical balance. In addition, the hydration from the 
bath gives the skin a feeling of fullness and silkiness and visibly 
reduces wrinkles. 

HYDRO POOL 2 & 3 – Salts of Life: The second and third whirlpool 
offer respectively two different temperatures, one is at 34°C 
and is warmer, the other is at 28°C and is a cooler. Thanks to a 
combination of mineral salts containing magnesium, potassium, 
iodine and other trace element, this treatment strengthens the 
immune system, improves the sleep quality, it has a tonic effect on 
the heart and provides protection for skins that are more on the 
sensitive side.

HYDRO POOL 4 - Aromatic: The fourth whirlpool dispenses a variety 
of fragrances, which have aromatherapy-effect and improve your 
mood by creating an atmosphere of energy and relaxation.

BAGNO TURCO: a night-blue coloured atmosphere for your 
immersion in a state of deep relax and wellbeing. Fragrances of 
lagoon herbs, algae and salts reduce the tensions of everyday life, 
regenerating the skin and the mood.

MULTI-SENSORY SHOWER:  After the Turkish bath, this shower with 
different colours and sounds of nature (storm, forest, rain, silence) 
helps you to unwind and lower your body temperature by 5/6°C, 
leading you on an imaginary journey through sounds and colours.

G L I  A M B I E N T I
Nel nuovo ampliamento troverete 4 nuove vasche idromassaggio, 
bagno turco e doccia emozionale per migliorare il benessere di corpo 
e mente:

IDRO POOL 1 - Microsilk: Le microbolle creano una piacevole 
nuvola di ossigeno effervescente che avvolge il corpo, migliorando 
la circolazione e la respirazione cellulare. Ciò contribuisce a 
raggiungere un migliore equilibrio psicofisico. Inoltre, l’idratazione 
che ne deriva dona alla pelle una sensazione di morbidezza e 
pienezza, riducendo visibilmente le rughe.

IDRO POOL 2 & 3 - Sali della vita: La seconda e la terza vasca 
idromassaggio offrono rispettivamente due diverse temperature, 
una più calda a 34°C e una più fredda a 28°C. Grazie ad una miscela 
di sali minerali contenenti magnesio, potassio, iodio e oligoelementi, 
rinforzano il sistema immunitario, migliorano il sonno, hanno effetti 
tonici sul cuore e proteggono le pelli più sensibili.

IDRO POOL 4 - Aromatic: la quarta vasca idromassaggio eroga 
varietà di fragranze che, con il loro effetto aromaterapico, migliorano 
l’umore e creano un’atmosfera di energia e rilassamento.

BAGNO TURCO: dal colore blu-notte per immergervi in un profondo 
relax e stato di benessere, odori di essenze di erbe lagunari, alghe e 
sali favoriranno la riduzione di tensioni quotidiane, rigenerando la 
pelle e l’umore.

DOCCIA SENSORIALE: Dopo il bagno turco, una doccia con luci 
colorate e suoni della natura (temporali, foreste, pioggia, silenzio) 
rilassa e abbassa la temperatura corporea di 5/6°, portando a un 
viaggio immaginario di suoni e colori.
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MASSAGGI TRADIZIONALIMASSAGGI TRADIZIONALI

1 RELAX 2
DECONTRATTURANTE
Spannungslösende Massage
Decontracting 3

LINFODRENANTE GAMBE
Massage zur Lymphdrainage für Beine
 Lymph-draining massage legs 	

Combinando tecniche di manualità 
tradizionali avvolgenti, il massaggio 
relax riduce e porta via stanchezze 
fisiche e mentali per un benessere 
totale.

Massaggio ideale per chi pratica 
attività fisica, utile a migliorare la 
muscolatura dolente, contratta o 
rigida, rendendola più elastica e 
lenendo i dolori soprattutto di arti 
inferiori, schiena e cervicale.

Tecnica eseguita con manovre di pompaggio 
drenanti sulle gambe che lavora sul sistema 
emolinfatico. Indicato per alleviare gonfiori 
e ritenzione idrica in eccesso, riattivando la 
circolazione ed eliminando le tossine.

Mit einer Kombination traditioneller, 
umhüllender Handfertigkeiten, 
wird diese entspannende Massage 
körperliche und geistige Müdigkeit 
vertreiben und Ihnen ein Gefühl 
vollkommenen Wohlbefindens 
verleihen.

Die perfekte Massage für Sportler. 
Zur Linderung bei schmerzenden, 
gespannten oder steifen Muskeln, 
die durch diese Massage elastischer 
werden und vor Allem bei Scherzen 
in den Beinen, dem Rücken und der 
Nackengegend  lindernd wirkt.

Dank einer Technik von pumpenden 
Handgriffen entlang der Beine, regt diese 
Massage das hämo-lymphatische System 
an. Besonders empfohlen bei Schwellung 
und Wasserretention,  zur Verbesserung des 
Kreislaufs und zur Entschlackung.

Combining different techniques of 
enveloping, traditional maneuver, this 
massage reduces and reliefs physical 
and mental fatigue and tiredness for 
an total and overall wellbeing.

This is the ideal massage for those who 
exercise and do sports. It is very helpful 
to recover from sore, contracted and 
stiff muscles and get relief from pain, 
especially in the lower limbs, the back 
and the neck.

This massage is carried out on the legs with 
a pumping and draining maneuver technique 
which activates the haemolymphatic system. 
Especially suitable to alleviate swelling, water 
retention, to improve blood circulation and 
eliminate toxins.

5 0’ 74,0 0 5 0’ 7 8 ,0 0 3 0’ 6 0,0 0

Tra d i t i o n e l l e  M a s s a g e n
Tra d i t i o n a l   M a s s a g e s

4
MASSAGGIO LINFODRENANTE TOTAL BODY
Massage zur Lymphdrainage  total body
Lymph-draining massage total body 5

MASSAGGIO PERSONALIZZATO
Personalisierte Massage
Personalized Massage

Tecnica di massaggio specifica che utilizza movimenti 
circolari e pompaggi, di pressione e sfregamento, 
delicati e leggeri, per stimolare la circolazione, 
eliminare le tossine e migliorare il flusso di linfa 
attraverso tutto il corpo. Il risultato è una sensazione 
di leggerezza e armonia di tutto il corpo.

Creato appositamente su misura per le 
esigenze del singolo cliente assieme ai nostri 
operatori, per raggiungere obiettivi specifici 
di benessere e rilassamento.

Spezifische Massagetechnik mit kreisförmigen und 
pumpenden Handgriffen. Bei sanften und leichten 
Druck- und Reibebewegungen, wird der Kreislauf 
angeregt, Giftstoffe ausgeschieden und der Lym-
phkreislauf  im gesamten Körper verbessert. Das 
Ergebnis ist ein wohltuendes Gefühl der Leichtigkeit 
und er Harmonie im ganzen Körper.

Eigens  für die spezifischen Bedürfnisse 
jedes einzelnen Gastes gedacht. Mit Hilfe 
unserer Mitarbeiter  finden Sie hier sicher 
maßgeschneiderte Behandlungen für ein 
erholsames Wohlbefinden.

This massage is done by using specific, soft and light 
movements like pumping, circular pressing and rubbing, 
to stimulate blood circulation, eliminate toxins and 
improve lymph circulation in all your limbs. You will feel 
harmony and lightness in every part of your body.

Especially designed to meet the needs of the 
single client with the help of our staff, in order to 
fulfill specific goals of wellbeing and relaxation.
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MASSAGGI OLISTICIMASSAGGI OLISTICI
1

AYURVEDA SU FUTON
Ayurveda auf Futon
Ayurveda on futon 2 LOMI LOMI 3

AROMATERAPICO
Aromatherapy
Aromatherapy

Tecnica di massaggio, originaria dell’India, che 
utilizza abbondanti oli caldi naturali e una serie di 
movimenti profondi e specifici per ogni parte del 
corpo, come sfregamenti, pressioni e stiramenti. 
Agisce principalmente sul riequilibrio fisico, 
mentale e spirituale, sulla muscolatura e stimola 
le energie vitali per una sensazione di profondo 
benessere generale.

Dalla tradizione hawaiana, il Lomi Lomi è un 
profondo massaggio, eseguito principalmente 
con movimenti ritmici e armoniosi che 
richiamano il moto delle onde, utilizzando 
avambracci e mani su tutto il corpo. Favorisce 
equilibrio e armonia fisica e mentale, migliora 
la circolazione del sangue, facilita il sonno ed 
aiuta ad eliminare le tossine.

Tecnica di massaggio che combina l’uso di oli 
essenziali diffusi nell’aria con i benefici del 
massaggio relax tradizionale. Aiuta a calmare 
la mente e il corpo, riduce lo stress, l’ansia e 
migliora il sistema immunitario.
Gli oli essenziali possono variare a seconda 
delle esigenze e preferenze personali.

Diese Massagetechnik stammt aus Indien. Es 
werden dabei reichliche warme Öle benutzt 
und eine Serie von tiefen Bewegungen, wie 
Reiben, Drücken und Ziehen in jedem Teil des 
Körpers angewendet. Dies wirkt sich haupt-
sächlich positiv auf das körperliche, geistige und 
spirituelle Gleichgewicht aus, erweckt aber auch 
neue Energie in den Muskeln und verleiht ein 
allgemeines Gefühl des Wohlseins.

Aus der hawaiianischen Tradition stammend, 
wird diese Tiefmassage hauptsächlich mit 
rhythmischen und harmonievollen Bewegungen 
mit den Händen und den Unterarmen auf dem 
gesamten Körper ausgeführt, die die Bewegung 
der Wellen nachahmen sollen. Dies fördert die 
Harmonie und das seelische und körperliche 
Gleichgewicht, verbessert den Kreislauf und die 
Nachtruhe und trägt zur Entschlackung bei.

Bei dieser Massagetechnik werden ätheris-
che Öle in der Luft verbreitet. Zusammen 
mit einer wohltuenden entspannenden Mas-
sage trägt dies dazu bei Körper und Geist zur 
Ruhe zu bringen, Stress und Angstzustände 
zu lösen und das Immunsystem zu stärken. 
Die Öle können nach Bedürfnis oder Wunsch 
geändert werden.

That are specific for each part of the body, like 
rubbing, pressing and stretching. It acts primarily 
on rebalancing body, mind and spirit, but also on 
the muscles and stimulates vital energies, for a 
feeling of deep and overall wellbeing.

This deep massage of Hawaiian tradition, the 
Lomi Lomi, is done with rhythmic and harmo-
nic movements of the forearms on the entire 
body, which recall the motion of waves. This 
enhances the physical and mental  balance and 
harmony, improves blood circulation, facilitates 
a good sleep and eliminates toxins.

This massage technique combines essential 
oils that are dispensed in the air with the 
benefits of a traditional relaxing massage. 
It helps mind and body to unwind, reduces 
stress and anxiety and strengthens the 
immune system. The oils can be chosen 
according to your personal preference.
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G a n z h e i t l i c h e  M a s s a g e n
H o l i st i c  M a s s a g e s 4 THAI FOOT 	 5 THAI TRADITIONAL 6 HOT STONE 

Di origine thailandese, il thai foot o 
massaggio dei piedi, utilizza tecniche 
di pressione sulla parte inferiore delle 
gambe e dei piedi, utilizzano le mani, le 
dite, le nocche e uno specifico bastoncino 
di legno. Favorisce il sonno, ridona vitalità, 
energia e allevia la tensione e lo stress.

Nato da influenze indiane e cinesi, questo 
massaggio si basa sul concetto di linee 
energetiche chiamate “meridiani” che 
scorrono su tutto il corpo umano. Allevia 
la tensione muscolare, lo stress, migliora la 
circolazione sanguigna e la flessibilità delle 
articolazioni. Si richiede di indossare abiti 
comodi e leggeri in quanto il massaggio sarà 
effettuato da vestiti

Massaggio straordinariamente 
rilassante e distensivo, utilizza pietre 
vulcaniche levigate e riscaldate posi-
zionate strategicamente lungo il cor-
po per rilassare i muscoli e alleviare 
il dolore. Aiuta nel ridurre lo stress, 
il dolore muscolare, migliorando il 
sonno e la circolazione sanguigna.

Diese Massage ist thailändischen Ursprun-
gs . Die Thai foot oder Fußmassage wird 
durch Drücktechniken auf den unteren 
Beinen und den Füßen durchgeführt, 
bei denen Hände, Finger, Knöchel und 
ein spezifisches Holzstöckchen benutzt 
werden. Dies fördert einen erholsamen 
Schlaf, verleiht Vitalität, Energie und löst 
stressbedingte Anspannungen.

Abgeleitet von indischen und chinesischen 
Einflüssen, basiert diese Massage auf dem 
Konzept der Energielinien, auch „Meridiane“ ge-
nannt, die im ganzen menschlichen Körper ver-
laufen. Muskelverspannungen werden gelöst, 
der Kreislauf verbessert und man erreicht ein 
bessere Flexibilität der Glieder. Es empfiehlt 
sich, leichte und bequeme Kleidung zu tragen. 
Wir bitten um leichte, bequeme Kleidung, da 
die Massage angekleidet durchgeführt wird.

Außerordentlich entspannende und 
beruhigende Massage, bei der glatte, 
erwärmte Vulkanische Steine auf 
strategischen Stellen auf dem Körper 
platziert werden um Muskeln zu 
entspannen und Schmerz zu lindern. 
Dies ist hilft Stress abzubauen, lindert 
Muskelschmerzen, verbessert die 
Schlafqualität und den Kreislauf

The Thai Foot, a massage for your feet, has 
thailandese origins and is done with pressu-
re techniques using the hands, the fingers, 
the knuckles and a special wooden stick. 
It is applied to the lower part of your legs 
and feet and it improves your sleep quality, 
restores vitality and energy and alleviates 
stress-related tension.

This massage stems from indian and cinese 
influence and is based on the concept of the 
energy lines, called “meridians”, which flow 
in the entire human body. This alleviates 
muscular tension and stress, improves blood 
circulation and the flexibility of the joints. 
Light, comfortable clothing is required as the 
massages are carried out dressed.

This massage is extraordinarily relaxing 
and releasing. Warmed, Volcanic stones 
are positioned on strategic points on 
the entire body, to relax the muscles 
and alleviate sore and pain. This helps 
to reduce stress, muscular pain, impro-
ve your quality of sleep and the blood 
circulation.
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SPECIAL FACE CARESPECIAL FACE CARE SPECIAL BODY CARESPECIAL BODY CARE
1 SEAWELL RITUAL 2

BODY DREN
Body Drainage
Body Drain 3 BODY LUXURY SPA 

Trattamento dedicato alla 
preparazione della pelle al sole e a 
diminuire allo stesso tempo lo stress.  
Comprende savonage completo, 
peeling (profonda pulizia esfoliante 
del corpo) e massaggio relax con olio 
da 40 minuti.

Tecnica estetica che riduce la ritenzione idrica, 
promuove il drenaggio dei liquidi corporei e 
tonifica la pelle. Comprende savonage, peeling 
(profonda pulizia esfoliante del corpo) per 
preparare all’assorbimento dei principi attivi 
idratanti e antiage della crema applicata. Opzione 
con o senza viso.

Trattamento Body Dren che comprende 
savonage, peeling, siero per viso e cor-
po, maschera viso, applicazione crema 
per una pelle rigenerata, radiosa ed 
effetto seta. Comprende anche viso.

Dieses Pflegeprogramm bereitet die 
Haut auf die Sonne vor und hilft glei-
chzeitig, Stress abzubauen. Sie beginnt 
mit einer Einseifung (savonage) und 
einem Peeling (Tiefreinigung der Haut), 
gefolgt von einer 40 Minuten langer 
Entspannungs-Massage mit Öl.

Schönheitspflege die der Wasserretention  entge-
genwirkt, die Drainage von Flüssigkeitseinlagerung-
en fördert und die Haut strafft. Inbegriffen ist eine 
Einseifung (Savonage mit tiefer Reinigung und Pee-
ling der Haut) um sie auf die Aufnahme der aktiven 
Wirkstoffe der feuchtigkeitsspendenden Anti-age 
Creme vorzubereiten, die daraufhin aufgetragen 
wird. Variante mit oder ohne Gesicht erhältlich.

BodyDrainage-Behandlung die mit einer 
Einseifung (Savonage) und einem Pee-
ling beginnt, gefolgt von der Anwendung 
eines Serums für Körper und Gesicht, 
einer Gesichtsmaske und einer Körperc-
reme, für eine regenerierte, strahlende 
uns samtweiche Haut. Gesichtspflege 
inbegriffen.

This treatment is to prepare your skin 
for sunbathing and also helps reducing 
stress.  It includes a complete soapy 
massage (savonage) with peeling (deep 
cleansing of the skin) and a 40 minute 
long massage with oil.

Beauty-technique which reduces water-retention, 
promotes the drainage of body liquids and tones 
up the skin. Includes a savonage with peeling (deep 
cleansing and exfoliation of the skin), as a prepara-
tion to better absorb the active ingredients of the 
hydrating and anti-age cream which will be applied 
afterwards. Options with or without face available.

This program is a Body Drain treatment 
that includes a soapy massage (savo-
nage) with peeling, the application of a 
serum for face and body, a face mask and 
the application of a nourishing cream. 
Your skin will be regenerated, radiant and 
smooth as silk.
Face treatment included.
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1
TRATTAMENTO VISO NUTRIENTE
Nährende Gesichtspflege
Nourishing face treatment 2

TRATTAMENTO VISO PURIFICANTE 
Entschlackende Gesichtspflege
Purifying face treatment 3 FACE LUXURY SPA 

Particolarmente adatto a pelli secche e 
disidratate, il trattamento lenisce, rigenera 
e nutre la pelle. Comprende detersione 
delicata della pelle del viso, peeling 
esfoliante, applicazione di maschera e 
crema nutriente con dolce massaggio al 
viso.

Adattto a pelli impure e con sebo in 
eccesso, il trattamento favorisce la sebo-
regolazione e l’ossigenazione della pelle. 
Comprende detersione delicata della pelle 
del viso, peeling esfoliante, applicazione 
di maschera e crema con un benefico 
massaggio al viso.

Trattamento completo che com-
prende massaggio modellante e 
lifting anti-age, applicazione sie-
ro, maschera e crema nutriente. 
Dedicato a pelli mature, stressate 
e spente.

Besonders geeignet bei trockener, feuchti-
gkeitsarmer Haut. Diese Behandlung lindert, 
belebt und nährt die Haut und beginnt mit 
einer sanften Reinigung der Gesichtshaut und 
Peeleing, gefolgt von einer Maske und das 
Auftragen einer nährenden Creme mit einer 
sanften Gesichtsmassage.

Besonders geeignet für unreine Haut mit üb-
erschüssigem Fett. Die Behandlung fördert 
die Talgregulierung und Sauerstoffversor-
gung der Haut. Inbegriffen sind eine sanfte 
Reinigung der Gesichtshaut, Peeling, Maske 
und das Auftragen einer nährenden Creme 
mit einer wohltuenden Gesichtsmassage.

Komplett-Behandlung mit einer 
modellierenden Massage, einer An-
tiage-Lifting-Massage, Auftragung 
eines Serums, Maske und nährende 
Creme. Geeignet bei reifer, gestres-
ster und fahler Haut.

This care program is especially suitable for dry 
and dehydrated skin. The treatment soothes, 
regenerates and nourishes your skin. It inclu-
des a gentle cleansing of the skin, a peeling, 
the application of a mask and a nourishing 
cream with a delicate massage of the face.

Suitable for oily skin with excess sebum. This 
facial care facilitates the sebum-regulation 
and oxygenation of the skin. It includes a 
gentle cleansing of the skin, a peeling, the 
application of a mask and an cream with a 
beneficial face massage.

This is a full care treatment which 
includes a modeling massage and 
anti-age lifting, the application of a 
serum, a mask and a nourishing cre-
am. Specially designed for mature, 
dull and stressed skin.
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BEAUTY &BEAUTY &
  COSMETICS  COSMETICS

Pulizia viso
Reinigung Gesicht
facial cleansing                                                                                      

60’ € 80

Manicure
Maniküre 
Manicure 

€ 36

Pedicure
Pediküre
Pedicure 

€ 45

Pedicure SPA
Pediküre SPA
Pedicure SPA   

€ 60

Cambio smalto
Neuer Nagellack
Change of nail polish

€ 10

Rimozione smalto semipermanente
Entfernung semipermanenter Nagellack
Removal  semi-permanent nail polish

€ 20

Applicazione smalto semipermanente mani
Auftragung semipermanenter Nagellack Hände
Application semi-permanent nail polish hands

€ 25

Manicure con applicazione smalto semipermanente, limatura unghie, 
sistemazione cuticole e applicazione smalto semipermanente
Maniküre mit Auftragung semipermanenter Nagellack, Feilen der Nägel, 
Schneiden der Nagelhaut und Auftragung semipermanenter Nagellack
Manicure with application semi-permanent nail polish, f iling of the nails, 
cuticle cut, application of semi-permanent nail polish

€ 60

Applicazione smalto semipermanente piedi
Auftragung semipermanenter Nagellack Füße
Application semi-permanent nail polish feet 

€ 25

Pedicure con applicazione smalto semipermanente, limatura unghie, 
sistemazione cuticole e applicazione smalto semipermanente
Ediküre mit Auftragung semipermanenter Nagellack, Feilen der Nägel, 
Schneiden der Nagelhaut, Auftragung semipermanenter Nagellack
Pedicure with application semi-permanent nail polish, f iling of the nails, 
cuticle cut, application of semi- permanent nail polish

€ 70

Gamba intera 
Ganzes Bein
Whole leg

€ 40

Gamba parziale
Halbes Bein 
Partial leg 

€ 24

Bikini totale
Bikini ganz
Bikini total  

€ 22

Bikini parziale
Bikini Teil
Bikini partial   

€ 15

Braccia 
Arme
Arms

€ 22

Ascelle (solo se abbinato ad altro trattamento)
Achseln (nur in Kombination mit anderer Behandlung)
Armpits (only in combination with another treatment)

€ 12

Ceretta piccole zone (abbinato solo se ad altro trattamento)
Wachs kleine Zonen(nur in Kombination mit anderer Behandlung)
Waxing small areas (only in combination with another treatment)

€ 12

Cera Brasiliana – supplemento da 10 € a  15 €
Brazilian – Aufpreis  von 10 € bis  15 €
Brazilian waxing – surcharge from 10 € to 15 €

Trattamento viso 
Gesichtspflege
Facial care

€ 75

Cera Brasiliana - Supplemento di 15€
Brazilian - Aufpreis von 15€
Brazilian waxing - Surcharge of 15€

Pedicure SPA
Pediküre SPA
Pedicure SPA

€ 60

EPILAZIONE - HAARENTFERNUNG - HAIR REMOVAL                                                                                      

Addome / Bauch / Abdomen     € 30
Schiena / Rücken / Back     € 36
Gamba intera / Ganzes Bein / Whole leg     € 50
Mezza gamba / Halbes Bein / Half leg      € 25
Ascelle / Achseln / Armpits     € 15
Piccole zone* / Kleine Zonen* / Small areas* € 12

* solo se abbinato ad altro trattamento
nur in Kombination mit anderer Behandlung
only in combination with another treatment

Epilazione donna
Haarentfernung Damen
Hair removal for women

Menù uomo
Pflegebehandlungen Männer
Menu for men
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TOTALTOTAL
WELLWELL
  NESS  NESS

1 ROCK YOUR BODY 2 SOUL HARMONY

Speciale pacchetto rivolto a chi ha delle 
contratture muscolo-articolari importanti che 
dona flessibilità ai tessuti e alle articolazioni 
e una sensazione di profondo rilassamento. 
Diviso in due giornate distinte, comprende 1 
massaggio decontratturante da 50 minuti e 1 
massaggio Hot Stone da 60 minuti.

Trattamento completo che consente 
di alleviare le tensioni e concedersi un 
momento tutto per sé, ritrovando il proprio 
benessere psico-fisico e aiutando a ridurre 
inestetismi cutanei. Comprende 1 massaggio 
Relax da 50 minuti e un trattamento viso 
nutriente per rigenerare e nutrire la pelle. 

Spezifisches Paket zur Behandlung von 
wichtigen Verspannungen in Muskeln und 
Gelenken. Verleiht den Gelenken und dem 
Gewebe neue Flexibilität und verleiht ein 
Gefühl der tiefen Entspannung. Die Behan-
dlung wird auf zwei Tage verteilt und sieht 
eine 50 Minuten lange spannungslösende 
Massage und eine 60 Minuten lange Hot 
Stone Massage vor.

Ganzkörperbehandlung um Verspannungen 
zu lösen und die Seele baumeln zu lassen. 
Für ein ganzheitliches psychophysisches 
Wohlbefinden und um Imperfektionen der 
Haut entgegenzuwirken. Inbegriffen sind eine 
50 Minuten lange  Relax-Massage und eine 
nährende, regenerierende Gesichtspflege .

Especially designed program against impor-
tant musculo-articular tension, to regain 
flexibility in both the muscle tissue and the 
joints, for a deep relaxation. it is divided in two 
sessions on two different days and includes 1 
tension-relieving massage of 50 minutes and 1 
Hot Stone massage of 60 minutes.

Full body treatment to release tension and 
enjoy a little time all for yourself. It helps you 
regain your psycho-physical wellbeing and 
counteracts against skin imperfections. It in-
cludes 1 relaxing massage of 50 minutes and 
a nourishing facial treatment to regenerate 
and nourish your skin.

5 0’ + 6 0’ 1 5 0,0 0 5 0’ +2 0’ 1 3 8,0 0

Pa c c h e tt i
Pa ke t e
Pa c ka g e s

3 FLAMINGO 4 SOS MARE

Per chi desidera rimuovere gonfiori e ritenzione 
idrica, attivare la circolazione sanguigna e migliora-
re il tono tissutale e allo stesso tempo illuminare e 
nutrire la pelle del viso.
Il pacchetto, della durata di 1 ora e 20 minuti, com-
prende bendaggio gambe, maschera viso lenitiva e 
utilizzo delle 2 vasche, 1 calda e una fredda.

Pacchetto dedicato a chi vuole preparare il proprio corpo 
e la propria pelle alle giornate di mare e all’esposizione al 
sole. Diviso in due giornate distinte, comprende Peeling 
viso, corpo e ceretta (con mezza gamba, bikini parziale 
e ascelle). 
Se si desidera cera brasialiana supplemento da +10 a + 15 
euro per trattamento.

Sehr empfohlen gegen Schwellungen und Was-
serretention. Um den Blutkreislauf zu aktivieren, 
das Hautgewebe zu straffen und gleichzeitig die 
Gesichtshaut zu nähren und ihr neue Frische zu 
verleihen. Die Behandlung dauert 1 Stunde und 20 
Minuten und vorgesehen sind Beinbandagen, lin-
dernde Gesichtsmaske und Benutzung der beiden 
Kaltwasser und Warmwasserbecken.

Diese Behandlung dient der Haut zur Vorbereitung auf 
die Tage am Meer und der Sonnenbäder. Sie ist auf zwei 
Tage verteilt und vorgesehen sind ein Peeling für Körper 
und Gesicht, Wachsenthaarung (halbes Bein, Teil der 
Bikinizone und Achseln).
Mi einem Aufpreis von 10€ bis 15€ ist auch eine Brazi-
lian-Enthaarung möglich

This is your go-to treatment if you want relief 
from swelling, water retention, to activate blood 
circulation, to improve tissue tone and if you wish 
to illuminate and nourish your facial skin. This 
program lasts 1 hour and 20 minutes and includes 
leg wraps, a soothing face mask as well as a bath in 
two whirlpools, one with warm water, the other with 
cool water.

This is the ideal treatment to prepare your skin for the 
days at the beach and under the sun. It is divided in two 
sessions on two different days and includes a body and 
face peeling as well as waxing (half leg, partial bikini and 
armpits).
Brazilian waxing is available with a surcharge of +10  to + 
15 Euro per treatment.

1 h  2 0’ 9 0,0 0 - 1 0 0,0 0



S E A W E L L  S P A S E A W E L L  S P A

COPPIA
1 RELAX MASSAGE 2 SWEET CUDDLES RITUAL

Speciale massaggio di coppia eseguito 
all’unisono, in una speciale cabina dedicata 
fronte laguna, per amplificare la complicità e 
l’unione. 
Il tutto combinando tecniche di manualità 
tradizionali, avvolgenti e piacevolmente 
rilassanti.

Trattamento Body Dren di coppia che 
comprende savonage, peeling (profonda 
pulizia esfoliante del corpo) per preparare 
la pelle all’assorbimento dei principi attivi 
idratanti e antiage della crema applicata, 
compreso viso.

Gleichzeitig ausgeführte Massage für beide Per-
sonen in einer eigenen Kabine mit Sicht auf die 
Lagune, für eine angenehme Zeit der intimen 
Zweisamkeit.
Eine Kombination von traditionellen, manuellen 
Techniken für eine umhüllende, wohltuende 
Entspannung.

Drainage-Behandlung für den Körper, 
mit Einseifung (Savonage) und Peeling 
(Tiefreinigung der Körperhaut), um sie auf 
die Aufnahme der aktiven Wirkstoffe der 
feuchtigkeitsspendenden Anti-age Creme 
vorzubereiten, die daraufhin aufgetragen 
wird. Gesicht inbegriffen.

Special massage which is carried out in synchro-
nization on both partners in an exclusive cabin 
with view on the lagoon, for a pleasant moment 
of intimacy and togetherness. The massage is a 
combination of traditional movement techniques 
which are enveloping and extremely relaxing

This is a Body Drain massage for couple, 
which includes a soapy massage (savonage) 
with peeling (deep cleansing of the skin) in 
order to prepare the skin for the absorption 
of the active principles ingredients of the 
hydrating and anti-age cream which will be 
applied afterwards. Face treatment included.

5 0’ 1 5 0,0 0 9 0’ 26 0,0 0

3 NIGHT RELAX MASSAGE*

Massaggio abbinato esclusivamente a 
serata Private Night SPA 

Ausschließlich in Kombination mit dem 
Angebot “Private Night SPA” erhältlich

This massage is available only combined 
with the offer “ Private Night SPA”

5 0’ 2 2 5,0 0

* dalle ore 20.00
   ab 20.00 Uhr
   from 20.00 o’clock

B e h a n d l u n g e n  f ü r  Pa a r e
P ro g ra m s  fo r  c o u p l e s JUNIOR

Massaggio relax
Relax-Massage
Relaxing massage                                                                                      

30’ € 40

Pedicure SPA
Pediküre SPA
Pedicure SPA

€ 30

Minimask 
Minimaske 
Mini-mask face 

€ 25

dai 10 ai 14 anni
dai 10 ai 14 anni
from age 10 to 14



SEAWELL
c/o Camping Village Capalonga

Viale della Laguna, 16 – Loc. Bibione Pineda – 30028 Bibione (VE)
Tel. +39 0431216180
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